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СОВЕТ 
Б Е З О П А С Н О С Т И 

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИОРДАНИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАШИ ОТ 12 ИЮНЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 

СЕКРЕТАРЯ 

В соответствии с указаниями моего правительства имею честь обра
тить внимание Вашего Превосходительства на новый приказ министра 
финансов Израиля, опубликованный в № 14-3 израильского официального 
правительственного бюллетеня от 18 апреля 1968 года, согласно кото
рому в Старом Иерусалиме экспроприировано еще больше арабских 
земель и зданий. 

Экспроприированный район расположен между юго-западной стеной 
Харам-эш-Шарифа и Армянским кварталом в старом городе. Он включает 
в себя место ночного путешествия пророка Мохаммеда (Аль-Бурак), 
квартал Магарба, который был снесен израильскими бульдозерами сразу 
же после июньского конфликта 196 7 года, квартал Баб Аль-Силсилах, 
квартал Шараф, Еврейский квартал и рынок Аль-Хусор. 

Все эти кварталы на 100%- являются арабской собственностью, за 
исключением еврейского квартала, который является в основном арабской 
собственностью и исламской религиозной собственностью. Экспроприиро
ванный район включает также Ассирийский квартал. 

1/ 
В моем письме от 23 февраля 1968 года—7 я уже представил Совету 

Безопасности доклад Комиссии, назначенной Соединенным Королевством 
с одобрения Совета Лиги Наций, в котором Комиссия, пришла к выводу 

* Выпускается .также под условным обозначением А/7107. 
1/ А/7057 и Aud.1, S/84S7 и Add.l. 
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что Западная стена или: Стена плача, мостовая, прилегающая к ней, и 
квартал магарба являются мусульманской религиозной собственностью. 
Доклад Комиссии был введен в силу державой-мандатарием и стал зако
ном под названием "Королевский указ о Палестине (Западная стена или 
Стена плача) 1931 года", опубликованным в чрезвычайном выпуске офи
циального бюллетеня правительства Палестины, дополнение № 8/1931 
от 8 июня 1931 года, что подтверждается прилагаемой фотокопией» 

Площадь вновь экспроприированного района составляет около 
116 дунамов, на которой расположено 700 двух-четырехэтажных зданий. 
Арабам принадлежат 595 из этих зданий, из них 18 зданий являются 
исламской религиозной собственностью, 99 - североафриканской ислам
ской религиозной собственностью, 354 - собственностью мусульманских 
семей и 130 - арабской личной собственностью или собственностью семей. 

Экспроприированное недвижимое имущество включает 437 магазинов 
и 1 048 квартир, в которых проживало около 5 000 арабов. 

Некоторые старинные здания были построены еще в эпоху Мамлюка. 
Наиболее ценными из них являются школа Таштимур, дворец Имама и 
рынок Атриа Машгоура, известного в народе под названием Аль-Вашурах. 

Два религиозных "угла" (Завиях), один из них для мусульман Се
верной Африки и другой - для последователей Аль Абу Ас-Сауд, располо
жены в экспроприированном районе. Последний "угол" был снесен из
раильскими властями. 

Школа для девушек на 300 мест, являющаяся мусульманской религиоз
ной собственностью, была закрыта израильскими властями, и ее здание 
передано для размещения еврейского религиозного апелляционного суда. 

Также прилагается фотокопия карты старого города, на которой 
показаны экспроприированные районы и распределение собственности в 
пределах стен города. 

Все эти израильские меры по экспроприации и аннексии привели к 
выезду из старого города около 5 000 арабов и к утере ими собствен
ности, которая переходила к ним по наследству из поколения в поко
ление. Эти меры также лишили более 700 человек их ежедневных средств 
к существованию и тем самым увеличили число безработных и палестин
ских беженцев. / 
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С другой стороны, принимаются меры по поселению тысяч евреев 
вместо изгнанных арабов и еще тысяч евреев для поселения в новых зда
ниях, которые будут построены правительством Израиля. 

Согласно газете "Крисчиан Сайенс Монитор" от 13 марта 1968 г,, 
министр жилищного строительства Израиля мордечай Бентов заявил, что 
в ближайшие два-три года около 10 000 евреев смогут переселиться в 
новые дома в Восточном Иерусалиме. Кроме того, стало известно, что 
первая еврейская группа, известная под названием "нагал", будет по
селена в этом районе в ближайшем будущем. 

Эти меры Израиля полностью противоречат резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности, которые призвали Израиль "впредь 
воздерживаться от каких-либо действий, которые могли бы изменить 

2/ 
статус Иерусалима"—' и считали, "что все предпринятые Израилем зако
нодательные и административные меры и действия, в том числе экспро
приация земли и находящегося на ней имущества, которые имеют в виду 
изменение правового статуса Иерусалима, недействительны и не могут 

и 3/ 
изменить этот статус"— . 

меры Израиля принимаются против воли и желания населения Иеруса
лима. Это было подтверждено несколькими меморандумами, представлен
ными жителями Иерусалима и западного берега реки Иордан Организации 
Объединенных Наций и ее представителям, а также представленными из
раильским властям протестами и массовыми демонстрациями против таких 
мер Израиля» Однако израильские власти продолжают свою аннексию и 
экспроприацию арабских земель и собственности. 

Поскольку резолюцией Совета Безопасности Вам поручено следить за 
ее осуществлением, я довожу настоящее до сведения Вашего Превосходитель
ства для принятия соответствующих мер. 

Имею честь просить Вас распространить настоящее письмо и прило
жения к нему в качестве официальных документов Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

Ыухаммад X. ЭЛЬ-ФАРРА 
Посол 

Постоянный представитель 
2/ Резолюции: 8253 ( ES-V ) и 2254 ( Е8-\? ) Генеральной Ассамблеи. 
3_/ Резолюция 252 (1968) Совета Безопасности. 
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PALESTINE (WESTERN OR WAILING WALL) ORDER 
IN COUNCIL, 1931 

AT THE COURT AT BUCKINGHAM PALACE, 
The 19th day of May, 19З1. 

Present, 
THE KING'S MOST EXCELLENT MAJESTY 

IN COUNCIL. 

WHEREAS by treaty capitulation grant usage sufferance and 
otlier lawful means His Majesty has power and jurisdiction 
within Palestine: 

AN» WHEREAS the Council of the League of Nations on the 
14Ui day of January 1930 passed a resolution in the following 
terms:— 

"The Council 

"Being anxious to place the mandatory Power, in 
accordance with its request, in a position to carry out the 
responsibilities laid upon it by Article 13 of the Mandate 
for Palestine under the most favourable conditions for safe
guarding the material and moral interests of the population 
placed under its mandate; 

"Wishing not to prejudge, in any way, the solution 
of the problems relating to the question of fche holy places 
of Palestine, which may have to be settled in the future; 

"Considering, however, that the question of the rights 
and claims of the Jews and Moslems with regard to the 
Wailing Wall urgently calls for linal settlement; 

"Decides that, 

"(1) A Commission shall be entrusted with this 
settlement; 

" (2) This Commission shall consist of three members 
who shall not be of British nationality and at least one of 
whom shall be a person eminently qualified for the purpose 
by the judicial functions he has performed; 

"(3) The names of the persons whom the mandatory 
Power intends to appoint as members of the Commission 
shall be submitted for approval to the Council whose 
members shall be consulted by the President if the Council 
is no longer in session; 



"(4) The duties of the Commission shall cease as soon 
as it has pronounced on the rights and claims mentioned 
above." 

AND WHEREAS the said Commission was duly appointed 
and after having held an inquiry in Palestine submitted a re
port to His Majesty's Principal Secretary of State for Foreign 
Affairs : 

AND WHEREAS the conclusions contained in the said Re
port are set out in Schedule I to this Order and the temporary 
instructions referred to in Part B, paragraphs 1 and 3, of the 
said conclusions are contained in Schedule II to this Order : 

ЛИ persons 
lo observe 
provisions 
of Schedules 
] & II and of 
requisitions. 

Regulations. 

Offences. 

Jurisdiction. 

AND WHEREAS in order that His Majesty may be in a pos
ition to discharge the responsibilities in regard to the Western 
or Wailing Wall created by Article 13 of the Mandate for 
Palestine it is riaeess-ary that all persons in Palestine should be 
required to observe and abide by the provisions contained in 
Schedule I and in Schedule II to this Order (so far as the 
latter provisions are not amended by the provisions contained 
in Schedule I) and that the High Commissioner for Palestine 
should be vested with all powers necessary to give effect to 
the said provisions : 

NOW, THEREFORE, His Majesty, by virtue and in exer
cise of the powers in this behalf by the Foreign Jurisdiction 
Act 1890 or otherwise in His Majesty vested is pleased by and 
with the advice of His Privy Council to order and it is lieieby 
ordered as follows :— 

1. All persons in Palestine shall observe and abide by 
the provisions regarding the Western or Wailing Wall which are 
contained (a) in Schedule I and in Schedule II to tin's Order 
(so far as the latter provisions are not amended by the provisions 
contained in Schedule I) and (b) in any regulations made by 
the High Commissioner for Palestine under Article 2 of this Order. 

2. The High Commissioner for Palestine with the approval 
of a Secretary of Slate shall have power to make such regula
tions as may be necessary to give effect to the provisions 
contained in Schedules J and II to this Order. 

3. Any person who fails to comply with any of (he pro
visions contained in Schedules I or II to this Order or acls 
contrary theretd or fails to comply with any regulatioi s made 
by the High' Commissioner lor Palestine under Article 2 of 
this Order or acts contrary thereto shall be guilly of an offence 
and shall be liable to imprisonment for a period not exceeding 
six months or to a line not exceeding £P.50 or to both such 
imprisonment and fine. 

4. Notwithstanding anything in the Palestine (Holy Places) 
Order in Council 1924:— 



(1) Offences under Article 3 of this Order shall not be 
triable by a Magistrate but shall be within the juris
diction of a District Court. Such offences shall be 
tried summarily in accordance with the procedure 
applicable in Magistrates' Courts and the provisions 
of the Trial upon Information Ordinances 1924-1929 
shall not be applicable thereto. 

(2) The Supreme Court sitting as a High Court of Just
ice shall have exclusive jurisdiction to make such 
mandatory orders or orders by way of injunction or 
otherwise as may be necessary to secure the obser
vance of the provisions contained in Schedules I and 
11 of this Order and in any regulations made under 
Article 2 provided that no such order shall be made 
except upon the application of the Attorney-General 
on behalf of the Government of Palestine. 

5. His Majesty His Heirs and Successors in Council 
may at any time revoke alter or amend this Order. 

G. This Order shall come into operation on a day to be 
fixed by the High Commissioner by Proclamation in the Gazette. 

7. This Order may be cited as "The Palestine (Western 
or Wailing Wall) Order in Council ШМ." 

Powtr reserved 
to His Majesty 
to revoke al'er 
or amend the 
Present Order. 

SCHEDULE I 

M. P. A. Hankey 

A. To the Moslems belong the sole ownership of, and 
I lie sole proprietary right to, the Western Wall, seeing that 
it forms an integral part of the Haram-esh-Sharif area, which 
is a Waqf property. 

To the Moslems there also belongs the ownership of the 
Pavement in front of the Wall and of the adjacent so-called 
Moghrabi (Moroccan) Quarter opposite the Wall, inasmuch as 
the last-mentioned property was made Waqf under Moslem 
Sharia Law, it being dedicated to charitable purposes. 

Such appurtenances of worship and/or such other objects 
as the .lews may be entitled to place near the Wall either in 
conformity with the provisions of this present Verdict or by 
agreement come to between the Parties, shall under no 
circumstances be considered as, or have the effect of, establishing 
for them any sort of proprietary right to the Wall or to the 
adjacent Pavement. 

On the other hand, the Moslems shall be under the 
obligation not to construct or build any edifice or to demolish 



or repair any building within the Waqf property (Haram area 
and Moghrabi Quarter) adjacent to the Wall, in such a maimer 
that the said work would encroach on the Pavement or impair 
the access of the Jews to the Wall or involve any distuibance 
to, or interfert nee with, the' Jews during the times ol' their 
devotional visits to the Wall, if it can in any way be avoided. 

B. The Jews shall have free access to the Wes'r.rn Wall 
for the purpose of devotions at all times—subject lo the explicit 
stipulations hereinafter lo be mentioned, viz.: — 

(1) The temporary instructions issued by the Palestine 
Administration at the end of September, 192(.>, re
lative to "'appurtenances of worship" (See section 2, 
a, b, c) are to be made permanent, subject however 
to the one modification that it shall be permissible 
to place near the Wall the Cabinet or Ark containing 
the Scroll or Scrolls of the Law and the Table on 
which the Ark stands and the table on which the 
Scroll is laid when being read from, but only on• the 
following occasions, viz.:— 
(a) At any special fast and assembly for public prayer 

that the Chief Rabbis of Jerusalem may order 
to be held in the consequence of some public 
distress or calamity, provided due notice shall 
have been given by them to the Administration; 

(b) on New Year's Day and on the Day of Atonement, 
and also on any other special "holy days" that 
are recognised by the Government as such days 
on which it has been customary for the Ark 
containing the Scrolls of the Law to be brought 
to the Wall. 

Save as provided in the articles of this Verdict it 
shall not be permissible to have any appurten
ances of worship in the vicinity of the Wall. 

(2) No objection or obstacle shall be raised to the Jews, 
in their individual capacity, carrying with them to the 
Wall hand-books or other articles customarily used 
at their devotions either as a general thing or upon 
special occasions, nor to their wearing such garments 
as were of old used at'their devotions. 

(3) The temporarily enacted prohibitions against the 
bringing to the Wall of benches, carpets or mattings, 
chairs, curtains and screens, etc., and against the 
driving of animals at certain hours along the 
Pavement are to be made absolute, as is also 
the injunction as to keeping the door at the southern 
end of the Wall locked during certain hours. The 
right, however, for Moslems to go to and fro in an 
ordinary way along the Pavement shall be respected 
and remain inviolable as hitherto. 



(4) It shall be prohibited to bring to the Wall any tent 
or a curtain or any similar object with a view to 
placing it there-even though for a limited space 
of time. 

(5) The Jews shall not be permitted to blow the ram's 
horn (Shofar) near the Wall nor cause any other 
disturbance to the Moslems that is avoidable; the 
Moslems on the other hand shall not be permitted 
to carry out the Zikr ceremony close to the Pavement 
during the progress of the Jewish devotions or to 
cause annoyance to the Jews in any other way. 

(6) It is to be understood that the Administration shall 
be entitled to give such instructions as they may 
think fit respecting the dimensions of each of the 
objects that it is permissible for the Jews to bring 
to the Wall, respecting the particular days and hours 
above referred to, and also respecting other details 
that may be necessary for the adequate and complete 
carrying out of this present Verdict of the Com
mission. 

(7) It shall be prohibited for any person or persons 
to make use of the place in front of the Wall or its 
surroundings for all political speeches or utterances 
or demonstrations of any kind whatever. 

(8) It shall be held to be a matter of common interest 
to Moslems and Jews alike that the Western Wall 
should not be disfigured by having any engravings 
or inscriptions placed upon it or by having nails or 
similar objects driven into it, and also that the 
Pavement in front of the Wall should be kept clean 
and be properly respected by Moslems and Jews 
alike; it is herewith declared to be the Moslems' right 
and duty to have the Pavement cleaned and repaired, 
if and when that is necessary, upon due notice being 
given to the Administration. 

(9) Owing to the Wall's character as a n ' historical 
monument its fitting maintenance shall'be entrusted 
to the Palestine Administration, so that any repairs 
to it that may be necesi^ary shall be carried out by 
them and under their supervision though only after 
consultation with the Supreme Moslem Council and 
the Rabbinical Council for Palestine. 

(10) If any repairs to the Pavement that are necessary 
are not attended to by the Moslems in due time, 
the Palestine Administration shall take the necessary 
steps to have the work done. 



(41) The Chief Rabbis of Jerusalem shall be required to 
nominate one or more officials to be their authorised 
representative or representatives for receiving (he 
instructions and other communications that will be 
issued from time to time by the Palestine Adminis
tration regarding the Western Wall, the Pavement 
in front of it and the formalities to be observed with 
regard to the Jewish devotions near Lhe Wal 

SCHEDULE II 

Appurtenances 2.—(«) The Jews may bring daily to the Pavement before 
oi Worship. the Wall a stand containing ritual lamps, and may place on the 

stand a zinc case with pi ass doors in which such lamps are 
lighted. They may bring also a portable wash-basin and a 
water container on a stand. None of the objects above men
tioned shall be aflixed to the Wall or to any wall of the adjoining 
Waqf buildings. 

(b) From sunset on Friday evening to sunset on Saturday, 
and from sunset on the eve of any Jewish holy day recognised 
by the Government to sunset of that holy day the Jews may 
place at the Northern end of the Wall a stand containing prayer 
books, and at the Southern end of the Wall a table on which 
to stand a cabinet or ark containing Scrolls of the Law and 
another table on which the Scrolls are laid for reading. The 
tables and cabinet or ark and the stand shall be removed at 
the end of the Sabbath or Holy day as the case may be. 

(c) On the two holy days of the New Year Festival and 
on the Day of Atonement each Jewish worshipper may bring 
a prayer-mat which may be placed on the Pavement before the 
Wall but so as not to obstruct the. right of passage along the 
Pavement. 

Prohibition of 
Benches, 
Screens, etc. 

Prohibition of 
driving animals 
at certain hours 
along pavement. 

Door at Southern 
end of wall to be 
locked at certain 
hours. 

3. No benches, chairs or stools shall be brought to or 
placed on the Pavement before the Wailing Wall. No screen 
or curtain sha-U be placed on the Wall or on the Pavement, for 
the purpose of separating men and women or for any other 
purpose. 

4. Between the hours of 8 a.m. and 1 p.m. on Sabbath 
clays and Jewish holy days recognised by the C.overnment, and 
between the hours of 5 and 8 p.m. on the eve of such days, 
and throughout the eve and Day of Atonement save between 
the hours of dawn and 7 a.m., no animal shall be driven along 
the Pavement before the Wall. 

5. The wooden door giving access from the Pavement to 
the Zawieh at the Southern end of the Wall shall remain locked 
on the eve of the Sabbath and Jewish holy days recognised by 
the Government from 5 p.m. and throughout such days until 
after sunset. 



PROCLAMATION 

J. R. CHANCELLOR 
High Commissioner 

IN EXERCISE of the powers vested in me by Article 6 of the Palestine 
(Western or Wailing Wall) Order in Council, 1931, I, Sir JOHN ROBERT 
CHANCELLOR, His Majesty's Iligii Commissioner for Palestine, do hereby order and 
proclaim that the Palestine (Western or Wailing Wall) Order in Council, 1931, 
shall сошо into force on and from the Eighth day of June, 1931. 

GIVEN at Jerusalem this Fourth day of June, 1931. 



J E R U S A L E M 
тне OLD CITV 

° feir J,/>/>rqe*r?y //? S/cfe c/fy KW/S - Л0 <? 
° Sf/fm/s2< Роб/к //?s//?c"'/a/?s i/> s«/ta/y H&RS - <f£ // 


